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Chapter 4

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וּמָרְדֳּכַ֗
–နငှ့်–မော်ဒကုိင်
H4782

יָדַע֙
သိခ့ဲသည်
H3045

אֶת־
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

ה נַעֲשָׂ֔
ပြုခ့ဲသည်

ע וַיִּקְרַ֤
–ဆုတ်ခ့ဲသည်
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
မော်ဒကုိင်
H4782

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יו בְּגָדָ֔
–မိမိ–အဝတ်–တုိ့

שׁ וַיִּלְבַּ֥
–ဝတ်ခ့ဲသည်
H3847

ק שַׂ֖
လှေအိတ်
H8242

וָאֵפֶ֑ר
–နငှ့်–ပြာ
H0665

וַיֵּצֵא֙
–ထွက်ခ့ဲသည်
H3318

בְּת֣וֹךְ
–အလယ်–၌–
H8432

יר הָעִ֔
–မြို့

וַיִּזְעַק֛
–အော်ဟစ်ခ့ဲသည်
H2199

ה זְעָקָ֥
အော်ဟစ်ခြင်း
H2201

גְדֹלָ֖ה
ကြီး

ה׃ וּמָרָֽ
–နငှ့်–ခါး
H4751

ထုိအမုှရိှသမျှကုိ မော်ဒကဲသိသောအခါ၊ မိမိ အဝတ်ကုိဆုတ်၍ ပြာနငှ့်လးူလျက်၊ လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ်လျက်၊ 

မြို့အလယ်သ့ုိသွား၍ ကြီးကျယ်သောအသံနငှ့် ငိကုြွေးလေ၏။

וַיָּב֕וֹא2
–လာခ့ဲသည်
H0935

עַ֖ד
–ထိ–
H5704

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှောက်–၌–
H6440

ׁעַר־ שַֽ
တံခါး–
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
–ဘုရင်
H4428

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား–

ין אֵ֥
မ–ရိှ
H0369

לָב֛וֹא
–လာရန–်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

עַר שַׁ֥
တံခါး
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
–အဝတ်–ဖြင့်–
H3830

ׂק׃ שָֽ
လှေအိတ်
H8242

လျှော်တေအဝတ်ကုိဝတ်လျက် နနး်တော်တံခါး ထဲသ့ုိ အဘယ်သူမျှ မဝင်ရသောကြောင့်၊ နနး်တော်တံခါး ရှေ့မှာ ရပ်နေ၏။

וּבְכָל־3
–အလုံးစံု–၌–
H3605

מְדִינָה֣
ပြည်နယ်
H4082

וּמְדִינָ֗ה
–နငှ့်–ပြည်နယ်
H4082

מְקוֹם֙
နေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

דְּבַר־
စကား–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
–ဘုရင်
H4428

וְדָתוֹ֙
–နငှ့်–မိမိ–အမိန ့်
H1881

יעַ מַגִּ֔
ရောက်သည်
H5060

אֵ֤בֶל
ဝမ်နည်ခြင်း
H0060

֙ גָּדוֹל
ကြီး

ים לַיְּהוּדִ֔
–ယုဒလ–ူတုိ့–အဖ့ုိ–
H3064

וְצ֥וֹם
–နငှ့်–အစာရှောင်
H6685

י וּבְכִ֖
–နငှ့်–ငိခုြင်း
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
–နငှ့်–မြည်တမ်းခြင်း
H4553

ק שַׂ֣
လှေအိတ်
H8242

פֶר וָאֵ֔
–နငှ့်–ပြာ
H0665

ע יֻצַּ֖
ခင်းခ့ဲသည်
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
–များစွာ–အဖ့ုိ–

ရှင်ဘုရင်အမိန ့တ်ော်စာရောက်လေသော အပြည်ပြည်တုိ့၌ ယုဒလတုိူ့သည် အလနွည်ည်းတွားခြင်း၊ အစာရှောင်ခြင်း၊ 

ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းကုိပြု၍၊ လမူျား တုိ့သည် ပြာနငှ့်လျှော်တေအဝတ်၌ အိပ်ကြ၏။
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תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
–လာခ့ဲကြသည်
H0935

נַעֲר֨וֹת
အပျ ိုသူမ–တ့ုိ
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
ဧသတာ
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
–နငှ့်–မိမိ–မိဏ်ကြီးများ
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
–ပြောခ့ဲကြသည်
H5046

הּ לָ֔
–သူမ–သ့ုိ–

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
–နာကြည်းခ့ဲသည်

ה הַמַּלְכָּ֖
–ဘုရင်မ
H4436

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
–ပ့ုိခ့ဲသည်
H7971

ים בְּגָדִ֜
အဝတ်–တုိ့

ישׁ לְהַלְבִּ֣
–ဝတ်ရန–်
H3847

ת־ אֶֽ
–ကုိ–
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
မော်ဒကုိင်
H4782

יר וּלְהָסִ֥
–နငှ့်–ဖယ်ရှားရန–်
H5493

שַׂקּ֛וֹ
–မိမိ–လှေအိတ်
H8242

מֵעָלָ֖יו
–သ့ူ–အပေါ–်မှ–

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
လက်ခံခ့ဲ
H6901

မော်ဒကဲအမုှကုိ ဧသတာ၏ ကျွနမ်တုိ့နငှ့် မိနး်မစုိးတုိ့သည် ကြားပြောသောအခါ၊ မိဖုရားသည် အလနွဝ်မ်းနည်းလျက်၊ 

မော်ဒကဲဝတ်သော လျှော်တေကုိ ပယ်၍ အခြားသောအဝတ်ကုိ ဝတ်စေခြင်းငှါ ပေးလိက်ု သော်လည်း၊ မော်ဒကဲသည် 

မခံမယူဘဲနေ၏။

5֩ וַתִּקְרָא
–ခေါလိ်က်ုခ့ဲသည်
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
ဧသတာ
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
ဟသက်–သ့ုိ–
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
–မိဏ်ကြီး–တုိ့–မှ–
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်
H4428

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

יד הֶעֱמִ֣
ခန ့ထ်ားခ့ဲသည်
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
–မိမိ–ရှေ့မှောက်–၌–
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
–အမိန ့ပ်ေးခ့ဲသည်
H6680

ל־ עַֽ
–အကြောင့်–

מָרְדֳּכָי֑
မော်ဒကုိင်
H4782

עַת לָדַ֥
–သိရန–်
H3045

מַה־
–မည်သည့်–
H4100

זֶּ֖ה
–ဤ–
H2088

וְעַל־
–နငှ့်–အကြောင့်–

מַה־
–မည်သည့်–
H4100

ה׃ זֶּֽ
–ဤ–
H2088

တဖန ်ဧသတာသည် ရှင်ဘုရင် အမိန ့တ်ော်နငှ့် ခစားသော မိနး်မစုိးဟာတက်ကုိ ခေါ၍်၊ အဘယ်အမုှရိှ သနည်း။ အဘယ်ကြောင့် 

ဤသ့ုိပြုသနည်းဟ ုမော်ဒကဲ ကုိ မေးစေခြင်းငှါ စေလွှတ်သည်အတုိင်း၊

א6 וַיֵּצֵ֥
–ထွက်ခ့ဲသည်
H3318

ךְ הֲתָ֖
ဟသက်
H2047

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ–
H0413

מָרְדֳּכָי֑
မော်ဒကုိင်
H4782

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

רְח֣וֹב
လမ်း
H7339

יר הָעִ֔
–မြို့

ר אֲשֶׁ֖
–ကြောင့်

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှောက်–၌–
H6440

ׁעַר־ שַֽ
တံခါး–
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

ဟာတက်သည် မော်ဒကဲရိှရာ နနး်တော်တံခါး ရှေ့၊ မြို့တော်လမ်းသ့ုိသွား၍၊

וַיַּגֶּד־7
–ပြောခ့ဲသည်–
H5046

ל֣וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ–

י מָרְדֳּכַ֔
မော်ဒကုိင်
H4782

אֵ֖ת
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

קָרָ֑הוּ
–မိမိ–အပေါ–်သ့ုိ–ဖြစ်ခ့ဲသည်

׀וְאֵת֣ 
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
အသေးစိတ်ချက်
H6575

סֶף הַכֶּ֗
–ငေွ
H3701

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

אָמַ֤ר
ပြောခ့ဲသည်
H0559

֙ הָמָן
ဟာမန်
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
–ချနိရ်န–်
H8254

עַל־
–အပေါ–်

גִּנְזֵי֥
ဘဏ္ဍာတုိက်–တုိ့
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
–ဘုရင်
H4428

]ביהודיים[
—
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
–ယုဒလ–ူတုိ့–ကုိ–
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
–သူတုိ့–ဖျက်သုတ်ရန–်
H0006

မော်ဒကဲသည် မိမိ၌ရောက်သော အမုှရိှသမျှကုိ၎င်း၊ ဟာမနသ်ည် ယုဒလတုိူ့ကုိ ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ၊ ငေွ မည်မျှကုိ 

ဘဏ္ဍာတော်တုိက်ထဲသ့ုိ သွင်းပါမည်ဟ ုဂတိ ထားကြောင်းကုိ၎င်း ကြားပြောလျက်၊
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וְאֶת־8
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
မိတ္တူ

ב־ כְּתָֽ
စာရွက်–
H3791

דָּת הַ֠
–ဥပဒေ
H1881

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

ן נִתַּ֨
ပေးခ့ဲသည်
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
–ရုှရှန–်၌–
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
–သူတုိ့–ဖျက်သုတ်ရန–်
H8045

נָתַ֣ן
ပေးခ့ဲသည်
H5414

ל֔וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ–

לְהַרְא֥וֹת
–ပြသရန–်
H7200

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
ဧသတာ
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
–နငှ့်–ပြောရန–်
H5046

לָהּ֑
–သူမ–သ့ုိ–

וּלְצַוּ֣וֹת
–နငှ့်–အမိန ့ရ်န–်
H6680

יהָ עָלֶ֗
–သူမ–အပေါ–်

לָב֨וֹא
–လာရန–်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
–ဘုရင်
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
–တောင်းလှမ်းရန–်

ל֛וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ–

שׁ וּלְבַקֵּ֥
–နငှ့်–တောင်းဆုိရန–်
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
–မိမိ–ရှေ့မှောက်–မှ–
H6440

עַל־
–အကြောင့်–

הּ׃ עַמָּֽ
–မိမိ–လမူျ ိုး

ယုဒလတုိူ့ကုိ ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ၊ ရုှရှနန်နး်တော်၌ ထုတ်သော အမိန ့တ်ော်စာလက်ခံကုိ ဧသတာအားပြဘ့ုိ ပေး၍၊ ဧသတာသည် 

မိမိလမူျ ိုး အဘ့ုိတောင်းလျှောက် ခြင်းငှါ၊ ရှင်ဘုရင်ထံသ့ုိ ဝင်ရမည်အကြောင်း မှာလိက်ု လေ၏။

וַיָּב֖וֹא9
–လာခ့ဲသည်
H0935

הֲתָ֑ךְ
ဟသက်
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
–ပြောခ့ဲသည်
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
ဧသတာ–သ့ုိ–
H0635

אֵ֖ת
–ကုိ–
H0853

י דִּבְרֵ֥
စကား–တုိ့
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
မော်ဒကုိင်
H4782

ဟာတက်သည်လည်းလာ၍ မော်ဒကဲစကားကုိ ဧသတာအား ပြနပ်ြော၏။

אמֶר10 וַתֹּ֤
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

אֶסְתֵּר֙
ဧသတာ
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
ဟသက်–သ့ုိ–
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
–အမိန ့ပ်ေးခ့ဲသည်
H6680

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ–
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
မော်ဒကုိင်
H4782

တဖနဧ်သတာသည် ဟာတက်အားဖြင့်၊ မော်ဒကဲကုိ မှာလိက်ုသည်ကား၊

כָּל־11
အလုံးစံု–
H3605

עַבְדֵ֣י
ကျွန–်တုိ့
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
–ဘုရင်
H4428

וְעַם־
–နငှ့်–လမူျ ိုး–

מְדִינ֨וֹת
ပြည်နယ်–တုိ့
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
–ဘုရင်
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
သိကြသည်
H3045

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
–နငှ့်–မိနး်မ
H0802

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

יָבֽוֹא־
လာ–
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
–ဘုရင်
H4428

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ר הֶחָצֵ֨
–အတွင်း–

ית הַפְּנִימִ֜
–အတွင်းဆံုး
H6442

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

א יִקָּרֵ֗
ခေါလိ်က်ုရ
H7121

אַחַ֤ת
တစ်
H0259

דָּתוֹ֙
–မိမိ–ဥပဒေ
H1881

ית לְהָמִ֔
–သတ်ရန–်
H4191

בַד לְ֠
–မှတစ်ပါး–
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
–ကြောင့်–မှ–

יֽוֹשִׁיט־
ဆန ့–်
H3447

ל֥וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ–

לֶךְ הַמֶּ֛
–ဘုရင်
H4428

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יט שַׁרְבִ֥
ရှွေတံစည်
H8275

הַזָּהָ֖ב
–ရှွေ
H2091

וְחָיָה֑
–နငှ့်–အသက်ရှင်သည်
H2421

י וַאֲנִ֗
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု
H0589

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
ခေါလိ်က်ုခ့ဲ
H7121

לָב֣וֹא
–လာရန–်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်
H4428

זֶה֖
–ဤ–
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
သံုးဆယ်
H7970

יֽוֹם׃
ရက်
H3117

ယောက်ျားဖြစ်စေ၊ မိနး်မဖြစ်စေ၊ ရှင်ဘုရင် ခေါတ်ော်မမူဘဲ အတွင်းတနတုိ်င်း၊ ရှင်ဘုရင်ထံတော်သ့ုိ ဝင်မိသောသူသည် 

အသက်ချမ်းသာရမည်အကြောင်း၊ ရှွေရာဇလံှတံကုိ ကမ်းတော်မမူလျှင်၊ အမှနသ်ေရမည် အကြောင်း အမိန ့တ်ော်ရိှသည်ကုိ၊ 

ရှင်ဘုရင်၏ ကျွနတ်ော် မျ ိုးများနငှ့် နိင်ုငံတော်ပြည်သူပြည်သားများအပေါင်းတ့ုိ သည် သိကြ၏။ အကျွန်ပ်ုကုိကား 

အရက်သံုးဆယ်ပတ်လုံး၊ ရှင်ဘုရင်ထံတော်သ့ုိ ခေါတ်ော်မမူဟ၊ု
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וַיַּגִּ֣ידו12ּ
–ပြောခ့ဲကြသည်
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
မော်ဒကုိင်–သ့ုိ–
H4782

אֵ֖ת
–ကုိ–
H0853

י דִּבְרֵ֥
စကား–တ့ုိ
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
ဧသတာ
H0635

פ
အပုိဒ်

ဧသတာစကားကုိ မော်ဒကဲအား ပြနပ်ြောသော အခါ၊ မော်ဒကဲက၊ အခြားသော ယုဒလ ူအသက်မလတ်ွ လျှင်၊

וַיֹּ֥אמֶר13
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
မော်ဒကုိင်
H4782

יב לְהָשִׁ֣
–ပြနပ့ုိ်ရန–်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
ဧသတာ
H0635

אַל־
မ–
H0408

י תְּדַמִּ֣
ထင်ပါနငှ့်
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
–ကုိယ်တော်–စိတ်–၌–
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
–လတ်ွမြောက်ရန–်
H4422

בֵּית־
အိမ်–

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်
H4428

מִכָּל־
အလုံးစံု–မှ–
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
–ယုဒလ–ူတုိ့
H3064

နနး်တော်၌နေသော်လည်း သင့်အသက်လတ်ွ မည်ဟ ုမထင်နငှ့်။

י14 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား–

אִם־
အကယ်၍–

הַחֲרֵ֣שׁ
လုံးဝ

֮ תַּחֲרִישִׁי
ဆိတ်ဆိတ်နေမည်

בָּעֵת֣
–အချနိ–်၌–
H6256

הַזֹּאת֒
–ဤ–
H2063

רֶ֣וַח
လတ်ွမြောက်ခြင်း
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
–နငှ့်–ကယ်တင်ခြင်း
H2020

יַעֲמ֤וֹד
ပေါထွ်နး်မည်
H5975

לַיְּהוּדִים֙
–ယုဒလ–ူတုိ့–အဖ့ုိ–
H3064

מִמָּק֣וֹם
–နေရာ–မှ–
H4725

ר אַחֵ֔
အခြား
H0312

תְּ וְאַ֥
–နငှ့်–သင်

וּבֵית־
–နငှ့်–အိမ်–

יךְ אָבִ֖
–ကုိယ်တော်–ဖခင်
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
ပျက်သုနး်ကြမည်
H0006

י וּמִ֣
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

עַ יוֹדֵ֔
သိသည်
H3045

אִם־
အကယ်၍–

לְעֵת֣
–အချနိ–်
H6256

את ֹ֔ כָּז
–ဤက့ဲသ့ုိ
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
ရောက်ရိှခ့ဲသည်
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
–နိင်ုငံတော်–သ့ုိ–
H4438

ယခုကာလသင်သည် တိတ်ဆိတ်စွာနေလျှင်၊ သင်နငှ့်သင်၏ အဆွေအမျ ိုးသည် ပျက်စီး၍၊ ယုဒလတုိူ့ အသက်ရှင်ခြင်း၊ 

ကယ်တင်ခြင်း အကြောင်းတစံုတခု ပေါလိ်မ့်မည်။ ယခုအမုှကုိဆောင်ဘ့ုိရာ သင်သည် မိဖုရားအရာကုိရသည်ဟ ု

ထင်စရာရိှသည်မဟတ်ုလော ဟ ုဧသတာအား ပြနပ်ြောစေခြင်းငှါ မှာလိက်ု၏။

אמֶר15 וַתֹּ֥
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
ဧသတာ
H0635

יב לְהָשִׁ֥
–ပြနပ့ုိ်ရန–်
H7725

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ–
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
မော်ဒကုိင်
H4782

ဧသတာကလည်း၊

לֵך16ְ֩
သွားပါ
H3212

כְּנ֨וֹס
စုရံုးပါ
H3664

אֶת־
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
–ယုဒလ–ူတုိ့
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
–တွေ့ရိှသူ–တုိ့
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
–ရုှရှန–်၌–
H7800

וְצ֣וּמוּ
–နငှ့်–အစာရှောင်ပါ
H6684

לַי עָ֠
–ကျွန်ပ်ု–အဖ့ုိ–

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

תֹּאכְל֨וּ
စားကြ
H0398

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
သောက်ကြ
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
သံုး
H7969

יָמִים֙
ရက်–တုိ့
H3117

לַיְ֣לָה
ည
H3915

וָי֔וֹם
–နငှ့်–နေ့
H3117

גַּם־
–လည်း–
H1571

אֲנִ֥י
ကျွန်ပ်ု
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–အပျ ိုသူမများ
H5291

אָצ֣וּם
အစာရှောင်မည်
H6684

ן כֵּ֑
ထုိသ့ုိ

ן וּבְכֵ֞
–ထုိသ့ုိ–နငှ့်–

אָב֤וֹא
လာမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်
H4428

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ת כַדָּ֔
–ဥပဒေ–အတုိင်း–
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–အကယ်၍–

דְתִּי אָבַ֖
ပျက်သုနး်ခ့ဲပါမည်
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
ပျက်သုနး်ခ့ဲပါမည်
H0006
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ရုှရှနမ်ြို့၌ရိှသော ယုဒလ ူအပေါင်းတုိ့ကုိ စုဝေးစေခြင်းငှါသွားပါ။ နေ့ညဉ ့်မပြတ် သံုးရက်ပတ်လုံး မစားမသောက်ဘဲနေ၍၊ 

အကျွန်ပ်ုအဘ့ုိ အစာရှောင်ခြင်းအကျင့်ကုိ ကျင့်ကြပါ။ အကျွန်ပ်ုသည် လည်း ကျွနမ်တ့ုိနငှ့်တကွ အစာရှောင်ခြင်းအကျင့်ကုိ 

ကျင့်ပါမည်။ ထုိနောက် အာဏာတော်ကုိ ဆနရ်သော် လည်း၊ ရှင်ဘုရင်ထံတော်သ့ုိ ဝင်မည်။ သေလျှင် အသေခံ ပါမည်ဟ ု

မော်ဒကဲအား ပြနပ်ြောစေခြင်းငှါ မှာလိက်ု သမျှအတုိင်း၊ မော်ဒကဲသည် သွား၍ပြုလေ၏။

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
–ဖြတ်သွားခ့ဲသည်

מָרְדֳּכָי֑
မော်ဒကုိင်
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
–ပြုခ့ဲသည်

ל כְּכֹ֛
–အလုံးစံု–အတုိင်း–
H3605

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

ה צִוְּתָ֥
အမိန ့ပ်ေးခ့ဲသည်
H6680

עָלָ֖יו
–သ့ူ–အပေါ–်

ר׃ אֶסְתֵּֽ
ဧသတာ
H0635

ס
အပုိဒ်
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